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de EU-Konformitatserklarung Wir erkliren in alleiniger Verantwortung, dass

Handkreis- Sachnummer
sige

die genannten Produkte allen einschlagigen
Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
Richtlinien und Verordnungen entsprechen und
mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:

en

EU Declaration of
Conformity

Circular Article number
Saw

We declare under our sole responsibility that the
stated products comply with all applicable
provisions of the directives and regulations
listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité Nous déclarons sous notre propre responsabilité
UE que les produits décrits sont en conformité avec
Scie N° darticle les directives, reglements normatifs et normes
Citculaire énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracionde Declaramos bajo nuestra exclusiva
conformidad UE responsabilidad, que los productos nombrados
Sierra NO de articulo  Cumplen con todas las disposiciones
i correspondientes de las Directivas y los
portatil Reglamentos mencionados a continuacion y
estan en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Declaramos sob nossa exclusiva
Conformidade UE responsabilidade que os produtos mencionados
Grrr N.° do produto Cumprem todas as disposicdes e os
circular regulamentos indicados e estao em
e conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita
conformita UE che i prodotti indicati sono conformi a tutte le
Sega Codice disposizioni pertinenti delle Direttive e dei
circolare  prodotto Regolamenti elencati di seguito, nonché alle
seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU- Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat

conformiteitsverklaring

de genoemde producten voldoen aan alle
desbetreffende bepalingen van de hierna
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Cirkelzaag Productnumm genoemde richtlijnen en verordeningen en
er overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

da

EU- Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne
overensstemmelseserklaer produkt er i overensstemmelse med alle
ing geldende bestemmelser i falgende direktiver og

forordninger og opfylder falgende standarder.

Handrunds Typenummer
! i Tekniske bilag ved: *

av
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda
Handcirkel Produktnumm Produkternauppfyller kravenialla géllande
sig er bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer 6verens
med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte
Handsirkel Produktnumm Produktene erioverensstemmelse med alle
sag er relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende
standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU- Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet
vaatimustenmukaisuusvak vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
uutus asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat
Kasipydrés Tuotenumero seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
e Tekniset asiakirjat saatavana:
el AnAwonmorotnTac EE AnA®voupe e anokAEIOTIKN pag eubivn, OTLTa
Aiokompiov ApiByoC ovocpepbuevq npoiovTa qvnlorotxoﬂv oe'('))\ec TIC
0 X€1poC cupenpiou  OXETIKEG OLTALELC TWV IO KATW AVAPEPOUEVWV
0Nyl Kal KavovIop®V Kal TauTi{ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki
Daire Uriin kodu yonetmelik ve direktiflerin gecerli biitiin

hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

testere
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pl Deklaracja zgodnosci UE
Pilarka Numer
tarczcowa  katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
niniejsze produkty odpowiadajg wszystkim
wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z
nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, 7e
Ruéni Objednaci ~ uvedeny vyrobek splfiuje viechna pfislusna
okruznipila ¢islo ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, ze
Ruéna Vecné &islo  uvedeny vyrobok splfia vsetky prislusne
koticova ustanovenia nizsie uvedenych smernic
pila anariadeni aje vstlade snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
nyilatkozat megnevezett termékek megfelelnek az
Kézi Cilleziam alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és
Korfiirész rendeletek valamennyi idevago el6irasainak és
megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
uk 3asBa npo signosigHicTb  Mu3aABnAEMO Mia Hawwy 0AHO0CO60BY
€C BiANOBIAANbHICTb, W10 Ha3BaHi BUPOOU
Pyuna TosapHHil BiNOBIAAIOTH YCiM UMHHMM NONOXKEHHAM
AMCKOBa  HOMEp HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHB | PO3NOPSAIXKEHD,
T TaKOX HIKUEO03HAUEHUM HOpPMaM.
TexHiyHa oKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
ro Declaratie de Declaram pe proprie raspundere cd produsele
conformitate UE mentionate corespund tuturor dispozitiilor
Ferastrau  Numarde relevante ale directivelor si reglementarilor
circular identificare  enumerate in cele ce urmeazd si suntin
TG conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC pexnapauus 3a C nbNHa OTrOBOPHOCT HUE AeKNapupame, ue
CbOTBETCTBHE MOCOYEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCUUKH
Pbuen Katanowen  Ba/WIHW M3UCKBAHHA Ha AMPEKTUBUTE U
UMPKYRAp  HOMep pasnopeabuTe no-aony 1 CbOTBETCTBA Ha
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CNEeQHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKyMeHTaLmua npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

PauHa bpoj Ha gen/
KpYXHa apTvKn
nuna

Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMme, Aieka
OMMLUIAHNTE NPOU3BOAM Ce BO COTMACHOCT CO
CHTe peneBaHTHU ofpenbu Ha cnefHuTe
perynatuBi U NPOMMCH W Ce BO COMMACcHOCT CO
CNELHUTE HOPMMU.

TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
Ruéna Broj predmeta Navedeni proizvodi odgovaraju svim doti¢nim
Kruzna odredbama naknadno navedenih smernica u
ectora uredaba i da su u skladu sa sledecim
standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je
Roéna Stevilka artikla ©menjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
krozna dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da
Ruéna Katalotkibr.  navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
kruzna pila odredbama direktiva i propisima navedenima u
nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
Kisiketass Tootenumber tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide
aag jamaaruste koikidele asjaomastele nouetele ja
on kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu  Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit
ES standartiem aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
Rokas Izstradajuma minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
ripzagis numurs saistosajam nostadném, ka ari sekojosiem
standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ESatitikties deklaracija  Atsakingai pareiskiame, kad i$vardyti gaminiai

atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
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Rankinis  Gaminio standartus.
diskinis numeris Techniné dokumentacija saugoma: *
piuklas
cs12v F013CS1  [2006/42/EC EN62841-1:2015+
201 2014/30/EU A11:2022
2011/65/EU EN62841-2-5:2014
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018
o Bosch Power Tools B.V.
DREMEL (PTRT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60
4825 BD Breda
The Netherlands
Jean-Paul Rob de Bruijn
Meeuwissen Approval Manager

General Manager

/

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825
BD Breda, The Netherlands

12.12.2024
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Declaration of Conformity

Circular Saw Article number
CS12v F013CS1201

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital
Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regu-
lations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016

The Restriction of the Use of Certain Ha-
zardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Bosch Power Tools B.V., 4825 BD Bre-
BOSCH da, Netherlangjs,

represented (in terms of the above regu-

lations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park,

North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland  Head of Sales Operations and Aftersales

SN M

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, Uni-
ted Kingdom, as authorised representative acting on behalf of Bosch Power Tools
B.V., 4825 BD Breda, Netherlands

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 12/12/2024
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